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พระราชบัญญัติ 
คุมครองการดําเนินงานขององคการความรวมมือ 

ดานอวกาศแหงเอเชียแปซิฟก 
พ.ศ.  ๒๕๕๐ 

 

 

ภูมิพลอดุลยเดช  ป.ร. 
ใหไว  ณ  วันที่  ๒๙  ธันวาคม  พ.ศ.  ๒๕๕๐ 

เปนปที่  ๖๒  ในรัชกาลปจจุบัน 
พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช  มีพระบรมราชโองการโปรดเกลา ฯ   

ใหประกาศวา 

โดยที่เปนการสมควรมีกฎหมายคุมครองการดําเนินงานขององคการความรวมมือดานอวกาศ

แหงเอเชียแปซิฟก 

จึงทรงพระกรุณาโปรดเกลา  ฯ  ใหตราพระราชบัญญัติข้ึนไวโดยคําแนะนําและยินยอมของ

สภานิติบัญญัติแหงชาติ  ดังตอไปนี้ 

มาตรา ๑ พระราชบัญญัตินี้เรียกวา  “พระราชบัญญัติคุมครองการดําเนินงานขององคการ

ความรวมมือดานอวกาศแหงเอเชียแปซิฟก  พ.ศ.  ๒๕๕๐” 

มาตรา ๒ พระราชบัญญัตินี้ใหใชบังคับต้ังแตวันถัดจากวันประกาศในราชกิจจานุเบกษา 

เปนตนไป 

มาตรา ๓ ในพระราชบัญญัตินี้ 



หนา   ๓๖ 
เลม   ๑๒๕   ตอนที ่  ๕   ก ราชกิจจานุเบกษา ๙  มกราคม   ๒๕๕๑ 
 

 

“อนุสัญญา”  หมายความวา  อนุสัญญาวาดวยองคการความรวมมือดานอวกาศแหงเอเชีย

แปซิฟกซ่ึงรัฐบาลแหงประเทศไทยไดลงนามเมื่อวันที่  ๒๘  ตุลาคม  พ.ศ.  ๒๕๔๘ 

“องคการ”  หมายความวา  องคการความรวมมือดานอวกาศแหงเอเชียแปซิฟกที่จัดต้ังข้ึนตาม

อนุสัญญา 

“บุคคลในคณะเจาหนาที่”  หมายความวา  คณะมนตรีขององคการ  เลขาธิการขององคการ  

เจาหนาที่ของสํานักงานเลขาธิการขององคการ  และผูเชี่ยวชาญขององคการ 

มาตรา ๔ เพื่อคุมครองการดําเนินงานในประเทศไทยขององคการใหบรรลุผลตามความมุง

ประสงค 

(๑) ใหยอมรับนับถือวาองคการเปนนิติบุคคล  และใหถือวามีภูมิลําเนาในประเทศไทย 

(๒) ใหองคการ  บุคคลในคณะเจาหนาที่  และผูแทนรัฐสมาชิกแตละประเทศขององคการ  

ไดรับเอกสิทธิ์และความคุมกันเทาที่จําเปนแกการปฏิบัติหนาที่ขององคการหรือการปฏิบัติภารกิจ

เกี่ยวเนื่องกับหนาที่ขององคการเพื่อใหเปนไปตามวัตถุประสงคขององคการดังคําแปลอนุสัญญาทาย

พระราชบัญญัตินี้  หรือตามที่รัฐบาลแหงประเทศไทยจะไดทําความตกลงตอไปกับองคการในเรื่อง 

เอกสิทธิ์และความคุมกันเชนเดียวกับที่รัฐบาลแหงประเทศไทยไดใหแกทบวงการชํานัญพิเศษขององคการ

สหประชาชาติตามพระราชบัญญัติคุมครองการดําเนินงานของสหประชาชาติและทบวงการชํานัญพิเศษ

ในประเทศไทย  พ.ศ.  ๒๕๐๔ 

มาตรา ๕ ใหรัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศและรัฐมนตรีวาการกระทรวง

เทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสารรักษาการตามพระราชบัญญัตินี้ 
 

ผูรับสนองพระบรมราชโองการ 

พลเอก  สุรยุทธ  จุลานนท 
นายกรัฐมนตรี 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

อนุสัญญาวาดวยองคการความรวมมือ         
ดานอวกาศแหงเอเชียแปซิฟก 



 
อนุสัญญาวาดวยองคการความรวมมือดานอวกาศแหงเอเชียแปซิฟก 

 
รัฐภาคีแหงอนุสญัญาฉบับนี ้
 
ยอมรับ ความสําคัญของการแสวงประโยชนจากเทคโนโลยีอวกาศทางสันติเพ่ือสงเสริมการ
พัฒนาเศรษฐกิจและสังคมอยางยั่งยืนในภูมิภาคเอเชียแปซิฟกเพ่ือความรุงเรืองรวมกันใน

ภูมิภาคนี้  
 
ปรารถนา ท่ีจะกระชับความรวมมือพหุภาคีระหวางประเทศตาง ๆ ในภูมิภาคเอเชียและแปซิฟก

ในสาขาอวกาศ บนพ้ืนฐานแหงการประยุกตใชประโยชนโดยสันติจากวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี

อวกาศ  
 
ตระหนักถึง ความเปนจริงในความมหาศาลของทรัพยากรทางวิชาการ การเงิน และบุคคลท่ี
จําเปนตอการพัฒนาเพ่ือประยุกตใชประโยชนจากวิทยาศาสตรและเทคโนโลยีอวกาศ มีถึงขนาด
ท่ีควรจะรวมทรัพยากรตางๆ ของประเทศในภูมิภาคเอเชียแปซิฟกเขาดวยกันเพ่ือดําเนิน

กิจกรรมเหลานั้น  
 
ยอมรับวา อนุสัญญาฉบับนี้จะเปนประโยชนตอรัฐสมาชิกแหงภูมิภาคในความรวมมือพหุภาคีใน
ดานวิทยาศาสตรอวกาศ เทคโนโลยีอวกาศรวมท้ังการประยุกตใชประโยชนอยางสันติโดยใหมี

การนําทรัพยากรดานเทคโนโลยี การเงินและบุคคลมารวมกัน เพ่ือท่ีจะทําใหรัฐสมาชิกสามารถ

รวมกันพัฒนาในสวนของโครงการ/ กิจกรรมท่ีเก่ียวของกับสาขาตาง ๆ เหลานั้น  
 
เช่ือวา การจัดตั้งองคการความรวมมือดานอวกาศแหงเอเชียแปซิฟก ท่ีเปนอิสระเพ่ือความ
รวมมือพหุภาคีของภูมิภาคในการประยุกตใชประโยชนโดยสันติจากวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี

อวกาศซ่ึงอยูบนพ้ืนฐานแหงการใชประโยชนอวกาศโดยสันติ หลักแหงผลประโยชนรวมกันและ
การเสริมซ่ึงกันและกัน รวมท้ังการหารือและการพัฒนาดวยความเทียมกัน จะปรับปรุงสมรรถนะ
ของรัฐสมาชิกใหมีประสิทธิภาพในดานวิทยาศาสตรและเทคโนโลยีอวกาศและการประยุกตใช

ประโยชนโดยสันติ และจะกอใหเกิดประโยชนดานเศรษฐกิจและสังคมตอรัฐสมาชิกแตละรัฐมาก

ขึ้น  
 
ไดตกลงกันดังตอไปนี้ 
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บทที่ ๑   เร่ืองทั่วไป 
ขอ ๑ 

การจัดต้ังองคการความรวมมือดานอวกาศแหงเอเชียแปซิฟก 
 
๑. องคการความรวมมือดานอวกาศแหงเอเชียแปซิฟกไดจัดตั้งขึ้นตามอนุสัญญานี้ (ตอไปในท่ีนี้

เรียกวา “องคการ”)  

๒. สํานักงานใหญขององคการ จะตั้งอยูในสาธารณรัฐประชาชนจีน (ซ่ึงตอไปในท่ีนี้เรียกวา             

“รัฐเจาภาพ”) 
๓. ในการหารือกับรัฐบาลของรัฐเจาภาพ องคการอาจจัดใหมีสํานักงานสาขาและส่ิงอํานวยความ

สะดวกท่ีเก่ียวของภายในดินแดนของรัฐเจาภาพ 
๔. ในการหารือกับรัฐสมาชิกอ่ืน องคการอาจจัดใหมีสํานักงานสาขาและส่ิงอํานวยความสะดวกที่

เก่ียวของภายในดินแดนของรัฐสมาชิกอ่ืนได 
 

ขอ ๒   
คํานิยาม 

 

เพื่อความมุงประสงคแหงอนุสัญญาฉบับนี ้
ก)  “องคการ” หมายถึง องคการความรวมมือดานอวกาศแหงเอเชียแปซิฟก (แอปสโค) 
ข)  “รัฐบาลเจาภาพ” หมายถึง รัฐบาลของสาธารณรัฐประชาชนจีน ซ่ึงเปนท่ีตั้งองคการ 
ค)  “รัฐสมาชิก” หมายถึง รัฐสมาชิกขององคการ 
ง)  “คณะมนตรี” หมายถึง หนวยงานสูงสุดขององคการความรวมมือดานอวกาศแหงเอเชียแปซิฟก 

ซ่ึงประกอบดวยผูแทนท่ีไดรับการมอบอํานาจอยางเปนทางการจากรัฐสมาชิก  
จ)  “ประธาน” หมายถึง ประธานของคณะมนตรี 
ฉ)  “สํานักงานเลขาธิการ” หมายถึง องคกรบริหารขององคการ ซ่ึงสํานักงานตั้งอยูในสาธารณรัฐ

ประชาชนจีน 

ช)  “เลขาธิการ” หมายถึง หัวหนาเจาหนาท่ีฝายบริหารและเปนตัวแทนทางกฎหมายขององคการ 
 

ขอ ๓    
สถานะทางกฎหมาย 

 
ใหองคการเปนองคการระหวางประเทศระดับรัฐบาล องคการเปนหนวยงานอิสระท่ีมิไดแสวงหา

กําไรท่ีมีนิติฐานะระหวางประเทศอยางสมบูรณ 
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ขอ ๔   
วัตถุประสงค 

 
วัตถุประสงคขององคการ มีดังนี้  
๑.  สงเสริม และสนับสนุนการพัฒนาโครงการความรวมมือดานอวกาศของรัฐสมาชิก โดยกําหนด

พ้ืนฐานแหงความรวมมือเพ่ือการใชวิทยาศาสตรและเทคโนโลยีดานอวกาศอยางสันติ  
๒.  ดําเนินการอยางมีประสิทธิภาพในอันท่ีจะชวยเหลือรัฐสมาชิกในดานการวิจัย การพัฒนา

เทคโนโลยีอวกาศ การประยุกตใชประโยชน และการฝกอบรมโดยดําเนินการ และนํา

นโยบายการพัฒนากิจการอวกาศไปปฏิบัติ  
๓.  สงเสริมความรวมมือ การพัฒนารวมกับและการแบงปนความสําเร็จ ระหวางรัฐสมาชิกใน

ดานเทคโนโลยีอวกาศ และการประยุกตใชประโยชน เชนเดียวกับการวิจัยวิทยาศาสตร

อวกาศโดยการใชประโยชนจากการชักนําศักยภาพดานความรวมมือในภูมิภาค  
๔.  ขยายความรวมมือระหวางวิสาหกิจและสถาบันท่ีเก่ียวของของรัฐสมาชิก  และสงเสริมการใช

เทคโนโลยีอวกาศและการประยุกตใชเทคโนโลยีเหลานั้นในเชิงอุตสาหกรรม 
๕.  มีสวนชวยใหเกิดการใชประโยชนจากอวกาศโดยสันติ ในกิจกรรมความรวมมือระหวาง

ประเทศดานเทคโนโลยีอวกาศและการประยุกตใชประโยชน 
 

ขอ ๕ 
นโยบายดานอุตสาหกรรม 

 
๑.  คณะมนตรีตองจัดทํานโยบายดานอุตสาหกรรมท่ีสอดคลองกับการดําเนินโครงการและ

กิจกรรมตางๆ รวมท้ังโครงการความรวมมือระหวางรัฐสมาชิกอยางคุมคา 
๒.  ภาคอุตสาหกรรมของรัฐสมาชิกท้ังปวงจะตองไดรับบุริมสิทธ์ิ/โอกาสมากท่ีสุดเทาท่ีจะเปนไป

ไดท่ีจะเขารวมในภารกิจท่ีเก่ียวของกับการนําโครงการและกิจกรรมขององคการไปปฏิบัติ 
๓.  ในระหวางการนําโครงการและกิจกรรมตางๆ ขององคการไปปฏิบัติ รวมท้ังการพัฒนา

เทคโนโลยีอวกาศและผลผลิตจากเทคโนโลยีอวกาศท่ีเก่ียวของ องคการตองทําใหแนใจวารัฐ

สมาชิกท้ังปวงจะมีสวนรวมอยางเปนธรรมตามสัดสวนของเงินลงทุน ซ่ึงอาจรวมถึงการลงทุน

ดานเทคโนโลยี 
๔.  แนวคิด “ผลตอบแทนที่ยุติธรรม” สําหรับรัฐสมาชิกตองเปนเสาหลักของนโยบายดาน

อุตสาหกรรมขององคการ องคการตองพยายามเสริมสรางความสามารถในการแขงขันดาน

อุตสาหกรรมของรัฐสมาชิก  โดยการใชประโยชนจากศักยภาพดานอุตสาหกรรมท่ีมีอยูของ

รัฐสมาชิกในเบื้องตน โดยการพัฒนา รวมท้ังการธํารงไวซ่ึงเทคโนโลยีอวกาศและผลิตภัณฑ
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ตางๆ ดังกลาว ตลอดจนการกระตุนใหมีการพัฒนาโครงสรางทางอุตสาหกรรมตามความ

ตองการของตลาด 
๕.  นโยบายดานอุตสาหกรรมตองมีเปาหมายหลัก ดังนี้ 

ก)  การพัฒนาอุตสาหกรรมในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟก ใหแขงขันไดโดยใชการ

ประกวดราคาแขงขันอยางเสรี  
ข)  การกระจายเทคโนโลยีท่ีเ ก่ียวของระหวางรัฐสมาชิก เพ่ือกอใหเกิดความ

เช่ียวชาญเฉพาะท่ีจําเปนสําหรับโครงการและกิจกรรมขององคการ 

๖.  ในการนํานโยบายดานอุตสาหกรรมไปปฏิบัติ ประธานคณะมนตรีจะตองปฏิบัติตามคําส่ังของ

คณะมนตรี 
 

บทที่ ๒  ขอบเขตของความรวมมือและกิจกรรมดานความรวมมือ 
ขอ ๖   

ขอบเขตของความรวมมือ 
 

องคการจะดําเนินกิจกรรมตางๆ ตามสาขาแหงความรวมมือ ดังนี้     
๑.  เทคโนโลยีอวกาศและโครงการการประยุกตใชประโยชน 
๒.  การสํารวจโลก การจัดการภัยพิบัติ การคุมครองส่ิงแวดลอม การส่ือสารผานดาวเทียม  

การนําทางและกําหนดพิกัดดวยดาวเทียม 
๓.  การวิจัยดานวิทยาศาสตรอวกาศ 
๔.  การศึกษา การฝกอบรม และการแลกเปล่ียนนักวิทยาศาสตร/ผูเช่ียวชาญดานเทคโนโลยี 
๕.  การจัดตั้งศูนยขอมูลกลาง เพ่ือการพัฒนาโครงการขององคการ ตลอดจนการเผยแพร

ขอสนเทศทางวิชาการ และขอสนเทศอื่นท่ีเก่ียวกับโครงการและกิจกรรมขององคการ 

๖.  โครงการความรวมมืออ่ืนๆ ท่ีรัฐสมาชิกไดตกลงกัน 
 

ขอ ๗ 
กิจกรรมพื้นฐาน 

 
๑.  กิจกรรมพื้นฐานขององคการจะรวมถึง 

ก)  การจัดทําแผนงานดานกิจกรรม และพัฒนาอวกาศขององคการ  
ข)  การวิจัยขั้นพ้ืนฐานเกี่ยวกับเทคโนโลยีอวกาศและการประยุกตใช 
ค)  การขยายการประยุกตใชเทคโนโลยีอวกาศท่ีไดมีการพัฒนาถึงขั้นใชงานไดแลว 
ง)  การจัดกิจกรรมการศึกษา และฝกอบรมเก่ียวกับวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี

อวกาศ  ตลอดจนการประยุกตใชประโยชน  
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จ)  การบริหารงานและดูแลสํานักงานสาขา และส่ิงอํานวยความสะดวก ตลอดจน

ระบบเครือขายขององคการ 
ฉ)  ดําเนินกิจกรรมท่ีจําเปนอ่ืน ๆ  เพ่ือใหบรรลุวัตถุประสงคขององคการ  

๒.  รัฐสมาชิกท้ังปวงตองรวมในกิจกรรมพื้นฐานดังกลาวในวรรค ๑ ของขอนี้ 
 

ขอ ๘ 
 กิจกรรมทางเลือก 

 
๑.  นอกเหนือจากกิจกรรมพื้นฐานท่ีระบุในขอ ๗ แลว องคการจะตองใหคําแนะนําและจัดใหมี  

โครงการดานเทคโนโลยีวิทยาศาสตรอวกาศและการประยุกตใชประโยชนท่ีเหมาะสมแกรัฐ

สมาชิก สําหรับนําไปปฏิบัติรวมกันโดยรัฐสมาชิกท่ีเลือกเขารวมในโครงการดังกลาว 
๒.  โครงการเชนวานั้นจะดําเนินการตามหลักของผลตอบแทนจากการลงทุน รัฐสมาชิกจะไดรับ

ผลตอบแทนจากกิจกรรมท่ีเลือกไว ตามสัดสวนของการลงทุนท่ีรัฐสมาชิกเขารวม 
      

บทที่ ๓  สมาชิกภาพ 
ขอ ๙ 
สมาชิก 

 
๑.  องคการจะเปดรับสมาชิกทุกประเทศท่ีเปนสมาชิกของสหประชาชาติในภูมิภาคเอเชียแปซิฟก 
๒.  รัฐสมาชิกจะมีสิทธิโดยสมบูรณในการออกเสียงลงคะแนน 
๓.  รัฐสมาชิกท้ังปวงจะมีสิทธิเขารวมโครงการความรวมมือและกิจกรรมตางๆ ท่ีดําเนินการโดย

องคการ 
๔.  รัฐสมาชิกท้ังปวงจะตองมีสวนรวมชําระคาบํารุงสําหรับการดําเนินงานขององคการ 
๕.  การเขารวมในกิจกรรมตางๆ ขององคการ จะไมมีผลกระทบตอความรวมมือทวิภาคีและพหุ

ภาคีของรัฐสมาชิกท่ีมีในปจจุบันหรืออนาคต 
๖.  รัฐสมาชิกใดๆ ของสหประชาชาติหรือองคการระหวางประเทศท่ีเก่ียวของกับกิจกรรมดาน

อวกาศ  อาจไดรับสถานะเปนผูสังเกตการณโดยความเห็นชอบของคณะมนตรีอยางเปน     

เอกฉันท ผูสังเกตการณจะไมมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนในที่ประชุมของคณะมนตรี 
๗.  รัฐท่ีมิไดอยูในภูมิภาคเอเชียแปซิฟกและเปนสมาชิกของสหประชาชาติ สามารถสมัครเปน   

สมาชิกสมทบได คณะมนตรีอาจพิจารณาตัดสินโดยฉันทามติใหเขารวมองคการ คณะมนตรี

อาจตัดสินโดยฉันทามติในเร่ืองขอกําหนดและเงื่อนไขในการเขาเปนสมาชิกรวม (การชําระ

คาบํารุง การมีสวนรวมในกิจกรรมพื้นฐาน และกิจกรรมความรวมมือตางๆ ขององคการ 

ฯลฯ) สมาชิกสมทบจะไมมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนในการประชุมของคณะมนตรี 
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บทที่ ๔ องคกรที่ปฏิบัติหนาที่ 
ขอ ๑๐ 

 องคกรขององคการ 
 

๑.  องคกรขององคการ ประกอบดวย 
ก)  คณะมนตรี ท่ีจะมีประธานมนตรีเปนหัวหนา  และ 
ข)  สํานักงานเลขาธิการ ท่ีจะมีเลขาธิการเปนหัวหนาคณะ 

๒.  องคการ สามารถจัดตั้งสถาบันยอยขึ้นไดตามท่ีเห็นวาจําเปนสําหรับการปฏิบัติงานและ    

การบรรลุวัตถุประสงคขององคการ 
 

บทที่ ๕ คณะมนตรีขององคการ 
ขอ ๑๑   

องคประกอบของคณะมนตร ี
 

๑.  คณะมนตรีจะเปนหนวยงานสูงสุดท่ีมีอํานาจตัดสินใจขององคการ 

๒.  คณะมนตรีจะตองประกอบดวยรัฐมนตรีหรือผูแทนระดับกระทรวงของหนวยงานดานอวกาศ

แหงชาติของรัฐสมาชิก รัฐสมาชิกแตละรัฐจะตองแตงตั้งรัฐมนตรีหรือผูแทนระดับกระทรวง

หนึ่งทานเพ่ือการเปนตัวแทนในคณะมนตรี  
๓.  คณะมนตรีจะตองเลือกประธานหนึ่งคนและรองประธานสองคน โดยใหมีวาระการดํารง

ตําแหนงสองป 
 

ขอ ๑๒ 
  ความรับผิดชอบของคณะมนตร ี

 
คณะมนตรีจะตอง  
ก)  กําหนดและใหความเห็นชอบตอนโยบาย ตลอดจนกฎ ระเบียบ ขอบังคับ และกฎหมาย ท่ีองคการ

ตองปฏิบัติตาม เพ่ือใหเปนไปตามวัตถุประสงคขององคการ  
ข)  ใหความเห็นชอบตอการภาคยานุวัติ การตัดและการส้ินสุดของสมาชิกภาพ และทําคําวินิจฉัย  

ในเร่ืองการรับเขาเปนผูสังเกตการณและสมาชิกสมทบ  
ค)  รับเอาและใหความเห็นชอบตอกฎขอบงัคับในการประชุมของตน  
ง)  รับเอาและใหความเห็นชอบตอรายงานประจําปและแผนการดําเนินงานขององคการ   
จ)  รับเอาและใหความเห็นชอบตอโครงการความรวมมือและงบประมาณของโครงการ  
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ฉ)  รับเอาและใหความเห็นชอบตออัตราคาบํารุงของรัฐสมาชิก และงบประมาณประจําปของ   

องคการ  
ช)  ใหความเห็นชอบตอแผนงบประมาณหาปตามระดับปจจุบันของทรัพยากรทางการเงิน และ     

โดยกําหนดทรัพยากรทางการเงินท่ีจัดสรรใหองคการ สําหรับชวงเวลาหาปถัดไป 
ซ)  ใหความเห็นชอบตอรายงานคาใชจายประจําปและงบการเงินขององคการ  
ฌ)  ใหความเห็นชอบตอบทบัญญัติในเร่ืองการบริหารจัดการอ่ืนๆ ท้ังหมดขององคการ  
ญ)  ใหความเห็นชอบและจัดพิมพรายงานดุลประจําปขององคการ ท่ีผานการตรวจสอบบัญชีแลว 
ฎ)  แตงตั้งเลขาธิการและใหความเห็นชอบตอการแตงตั้งเจาหนาท่ีอ่ืน ๆ โดยคณะมนตรี 

การแตงตั้งเลขาธิการอาจถูกเล่ือนออกไปเม่ือไรก็ไดเปนเวลาหกเดือน ในกรณีเชนนั้น ใหคณะ

มนตรีแตงตั้งบุคคลท่ีเหมาะสมเปนผูรักษาการแทนเลขาธิการสําหรับชวงเวลานั้น ซ่ึงจะ

รับผิดชอบตอการปฏิบัติภารกิจโดยใหมีอํานาจและความรับผิดชอบตามท่ีคณะมนตรีจะ

กําหนดสําหรับบุคคลผูนั้น  
ฏ)  ตัดสินใจใหกอตั้งสถาบันและสํานักงานสาขา และใหความเห็นชอบตอโครงสรางของหนวยงาน

เหลานั้นตลอดจนของสํานักงานเลขาธิการและอัตรากําลังของพนักงานของหนวยงานนั้นๆ  
ฐ)  แตงตั้งเจาหนาท่ีอ่ืน ๆ ท่ีจะทําใหการประกอบกิจกรรมตางๆ ขององคการ ดําเนินไปอยางมี

ประสิทธิผล  
ฑ)  ตีความอนุสัญญาฉบับนี้ หากไดรับการรองขอจากรัฐสมาชิกใดๆ 
 

ขอ ๑๓ 
การประชุมของคณะมนตรี 

 
๑.  คณะมนตรีจะประชุมตามท่ีและเม่ือจําเปน แตอยางนอยท่ีสุดปละหนึ่งคร้ัง การประชุม       

จะจดัขึ้นท่ีสํานักงานใหญขององคการ  เวนแตคณะมนตรีจะกําหนดไวเปนอยางอ่ืน 
๒.  จะตองมีการเขารวมประชุมของผูแทนอยางเปนทางการจากรัฐสมาชิกสวนใหญจํานวน    

สองในสามของท้ังหมด จึงจะครบองคประชุมสําหรับการประชุมของคณะมนตรี 
 

ขอ ๑๔   
การออกเสียง 

 
๑.  รัฐสมาชิกแตละรัฐในคณะมนตรีจะมีคะแนนเสียงหนึ่งคะแนน 
๒.  เวนแตคณะมนตรีมีมติเปนเอกฉันทเปนอยางอ่ืน คณะมนตรีจะตองใชความพยายามทุก

วิถีทางท่ีจะทําใหการตัดสินช้ีขาดในเร่ืองตางๆ เปนไปโดยฉันทามติ 
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บทที่ ๖  สํานักงานเลขาธิการ 
ขอ ๑๕ 

 องคประกอบของสํานักงานเลขาธิการ 
 

๑.  สํานักงานเลขาธิการจะเปนองคกรบริหารขององคการ 

๒.  สํานักงานเลขาธิการจะตองประกอบดวยเลขาธิการและบุคคลในคณะเจาหนาท่ีของสํานักงาน

เลขาธิการ 
 

ขอ ๑๖ 
เลขาธิการ 

 
๑.  เลขาธิการจะเปนหัวหนาเจาหนาท่ีบริหารขององคการ และเปนผูแทนโดยนิตินัยขององคการ 

เลขาธิการจะมีอํานาจหนาท่ีโดยสมบูรณในการบริหารสํานักงานเลขาธิการขององคการ 

๒.  ใหคณะมนตรีแตงตั้งเลขาธิการหนึ่งคนสําหรับดํารงตําแหนงเปนระยะเวลาหาปและอาจขยาย

วาระการดํารงตําแหนงของเลขาธิการไดอีกวาระหนึ่งเปนเวลาหาป คณะมนตรีโดยมติเสียง
ขางมากสามในส่ีของรัฐสมาชิกท่ีเขาประชุมคณะมนตรี มีสิทธิถอดถอนเลขาธิการในระหวาง
ท่ีดํารงตําแหนง 

๓.  เลขาธิการจะตองเขารวมการประชุมคณะมนตรี โดยไมมีสิทธิออกเสียงลงคะแนน 
 

ขอ ๑๗  
ความรับผิดชอบของเลขาธิการ 

 
๑.  เพ่ือใหสอดคลองกับคําส่ังท่ีออกโดยคณะมนตรี  เลขาธิการจะตองรายงานตอคณะมนตรีและ

จะตองรับผิดชอบดังนี้ 
ก)  การปฏิบัติตามและการอนุวัติการนโยบายทุกเร่ืองขององคการ ตามท่ีคณะมนตรี

ปรารถนา 

ข)  การทําใหบรรลุวัตถุประสงคขององคการ 
ค)  การจัดการและการดําเนินงานขององคการ 
ง)  การรางรายงานประจําป  แผนการดําเนินงาน  และงบประมาณดานการเงินของ

องคการ  เพ่ือขอความเห็นชอบจากคณะมนตรี 
จ)  จัดทําและอนุวัติการบทบัญญัติวาดวยการบริหารจัดการภายในของสํานักงาน

เลขาธิการ 
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ฉ)  เสนอขอเสนอตอคณะมนตรีเก่ียวกับโครงการและกิจกรรมตาง ๆ ตลอดจนมาตรการ
ตาง ๆ  ท่ีจัดวางขึ้นเพ่ือใหบรรลุวัตถุประสงคของโครงการและกิจกรรมตาง ๆ ของ

องคการ 

ช)  การบรรจุและการบริหารเจาหนาท่ีของหนวยงานภายในจากรัฐสมาชิกตามกฎ 

ขอบังคับวาดวยการปฏิบัติงานท่ีกําหนดโดยคณะมนตรี 
ซ)  การแตงตั้งนักวิทยาศาสตร นักเทคโนโลยีและผูเช่ียวชาญอื่น ๆ ซ่ึงไมใชบุคคลใน

คณะเจาหนาท่ีประจําในรูปของสัญญา  เพ่ือปฏิบัติการตามงานที่ไดรับมอบหมาย

จากองคการ 

ฌ)  เจรจาและลงนามทําความตกลงความรวมมือระหวางประเทศ โดยความเห็นชอบ

ของคณะมนตรี 
๒.  ความรับผิดชอบของเลขาธิการและคณะบุคคลเจาหนาท่ีไมวาจะเปนเจาหนาท่ีประจําหรือ

เจาหนาท่ีตามสัญญาก็ตาม  ในสวนท่ีเก่ียวกับองคการจะเปนในระดับระหวางประเทศเทานั้น   
ในการปฏิบัติหนาท่ีของตน  บุคคลเหลานั้นจะตองไมขอหรือรับคําส่ังจากรัฐบาลใด ๆ หรือ

จากองคกรใด ๆ นอกองคการ รัฐสมาชิกแตละรัฐจะตองเคารพความเปนสากลของความ
รับผิดชอบของเลขาธิการและบุคคลในคณะเจาหนาท่ี และจะตองไมใชอิทธิพลใดๆ 

ในลักษณะหรือรูปแบบใด ๆ ตอบุคคลเหลานั้น ในการปฏิบัติหนาท่ีใหกับองคการ 
 

บทที่ ๗  การเงิน 
ขอ ๑๘   

ขอตกลงดานการเงิน 
 

๑.  กองทุนสําหรับองคการ จะจัดหาจากเงินคาบํารุงของรัฐสมาชิก  เงินใหเปลาตามความสมัครใจ

ของรัฐเจาภาพและรัฐสมาชิกอ่ืนๆ เงินบริจาคและเงินอุดหนุนท่ีไดรับจากองคการอ่ืนๆ  

และบริการตางๆ ท่ีใหแกผูอ่ืน 
๒.  รัฐสมาชิกแตละรัฐจะตองมีสวนรวมในงบประมาณขององคการ  ตามขอตกลงดานการเงินท่ี

คณะมนตรีเปนผูกําหนด 
๓.  คณะมนตรีโดยฉันทามติจะตองกําหนดอัตราเงินคาบํารุงของรัฐสมาชิกแตละรัฐ  อัตราดังกลาว

จะตองมีการทบทวนทุก ๆ สามป 
๔.  อัตราเงินคาบํารุงจากรัฐสมาชิกนั้นจะคํานวณตามระดับการพัฒนาทางเศรษฐกิจ และคาเฉล่ีย

ของผลิตภัณฑมวลรวมประชาชาติของรัฐสมาชิกตอจํานวนประชากร 
๕.  รัฐสมาชิกแตละรัฐจะตองจายเงินคาบํารุงขั้นต่ําใหแกองคการ ท่ีเรียกวา “ขั้นต่ําสุด”  

ซ่ึงกําหนดโดยการออกเสียงของท่ีประชุมคณะมนตรีดวยคะแนนเสียงขางมากสองในสาม 
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๖.  ไมมีรัฐสมาชิกใดจะถูกเกณฑใหจายเงินคาบํารุงเกินกวารอยละ ๑๘ ของงบประมาณของ

องคการท่ีผานความเห็นชอบแลว  
๗.  ภายใตบังคับแหงขอกําหนดของคณะมนตรี เลขาธิการอาจยอมรับเงินบริจาค ของกํานัล 

หรือมรดกท่ีใหแกองคการ ท้ังนี้ส่ิงเหลานี้จะตองไมกอใหเกิดเงื่อนไขท่ีขัดตอวัตถุประสงค

ขององคการ 
 

บทที่ ๘ ขอพิพาท 
ขอ ๑๙  

การระงับขอพิพาท 
 

ขอพิพาทใด ๆ ระหวางรัฐสมาชิกสองรัฐหรือมากกวานั้น หรือระหวางรัฐสมาชิกใด ๆ กับองคการ  
ในสวนท่ีเก่ียวกับการตีความหรือการใชอนุสัญญาฉบับนี้จะมีขอยุติโดยการปรึกษาหารือกันฉนัทมิตร

ในคณะมนตรี  ในกรณีท่ีไมสามารถระงับขอพิพาทไดใหยุติขอพิพาทนั้นโดยอนญุาโตตลุาการตามกฎ

ขอบังคับเพ่ิมเติมท่ีคณะมนตรีรับเอาโดยฉันทามติ 
 

บทที่ ๙ บทบัญญัติอ่ืน ๆ 
ขอ ๒๐   

การแลกเปลี่ยนบุคลากร 
 

เม่ือไดรับการรองขอจากองคการ รัฐสมาชิกจะตองอํานวยความสะดวกในการแลกเปลี่ยนบุคลากรท่ี
เก่ียวของกับงานท่ีมอบหมายใหองคการ และท่ีอยูในขอบเขตอํานาจหนาท่ีขององคการ             
การแลกเปล่ียนบุคลากรนี้จะตองสอดคลองกับกฎหมายและระเบียบขอบังคับของรัฐสมาชิกท่ี

เก่ียวกับการเขา การพํานักอยูและการออกจากดินแดนของรัฐสมาชิก 
 

ขอ ๒๑  
 การแลกเปลี่ยนขอสนเทศ 

  
๑.  องคการ และรัฐสมาชิกจะตองอํานวยความสะดวกตอการแลกเปล่ียนขอสนเทศทาง

วิทยาศาสตรและทางวิชาการท่ีเก่ียวกับเร่ืองวิทยาศาสตรอวกาศ เทคโนโลยีอวกาศ และ   

การนํามาประยุกตใช  รัฐสมาชิกมีสิทธิท่ีจะไมมอบขอสนเทศนั้นใหแกองคการได และในทาง
กลับกันหากเห็นวาขอสนเทศนั้นจะละเมิดความตกลงของตนที่มีตอฝายท่ีสาม  หรือไม

สอดคลองกับผลประโยชนดานความมั่นคงของตน 
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๒.  ในการดําเนินกิจกรรมขององคการ  องคการจะตองทําใหม่ันใจวาผลงานทางวิทยาศาสตร 
อันเนื่องมาจากการวิจัยและ/หรือการศึกษาทางวิทยาศาสตรและ/หรือทางเทคโนโลยีจะถูกนํา

ออกเผยแพรสูสาธารณชน/ตีพิมพ  ก็ตอเม่ือส่ิงเหลานั้นไดถูกนํามาใชโดยนักวิทยาศาสตร/
วิศวกรภายในรัฐสมาชิกท่ีรับผิดชอบในการคนควาทดลองภายใตการอุปถัมภขององคการ 

องคการจะมีสิทธิแตเพียงผูเดียวในผลงานและขอมูลสรุปซ่ึงถือเปนทรัพยสินขององคการ 
 

ขอ ๒๒  
สิทธิในทรัพยสินทางปญญา 

 
๑.  สิทธิในทรัพยสินทางปญญาในส่ิงประดิษฐ  ผลิตภัณฑ  ขอมูลทางวิชาการหรือเทคนิค

ตลอดจนทรัพย สินทางปญญาท้ังหลาย อันเปนผลจากแผนงานหรือกิจกรรมใดๆ  

ซ่ึงดําเนินการโดยองคการ หรือโดยการใชทรัพยากรขององคการ ใหตกเปนกรรมสิทธ์ิของ

องคการ 
๒.  คณะมนตรีจะกําหนดแนวทาง และกระบวนการท่ีรัฐสมาชิกจะใชประโยชนจากส่ิงประดิษฐ 

ผลิตภัณฑ ขอมูลทางวิชาการหรือเทคนิค ตลอดจนทรัพยสินทางปญญาอื่น ๆ ท่ีองคการเปน
เจาของ  

๓.  คณะมนตรีจะกําหนดแนวทางและกระบวนการที่องคการและรัฐสมาชิกจะสามารถใช

ประโยชนจากส่ิงประดิษฐ ผลิตภัณฑ ขอมูลทางวิชาการและเทคนิค  ตลอดจนทรัพยสินทาง

ปญญาอื่นๆ ท่ีรัฐสมาชิกเปนเจาของ โดยอาศัยความตกลงและสัญญาท่ีเหมาะสม องคการ

จะตองปฏิบัติตามอนุสัญญาระหวางประเทศท่ีเก่ียวของกับการคุมครองทรัพยสินทางปญญา 
 

ขอ ๒๓ 
การปกปองเทคโนโลยีและการควบคุมการสงออก 

 
๑. องคการจะไมยอมใหมีการเขาถึงโดยมิไดรับอนุญาตซ่ึงขอสนเทศท่ีไดรับการคุมครอง  

ส่ิงตางๆ และเทคโนโลยีท่ีเก่ียวของ /มาตรการตางๆ  เพ่ือท่ีจะทําใหบรรลุความสําเร็จในการ

ปฏิบัติหนาท่ีของผูแทนและบุคลากรของรัฐสมาชิกผูมีอํานาจหนาท่ีจัดการส่ิงตางๆ /

ผลิตภัณฑท่ีไดรับการคุมครองเหลานั้น และรวมถึงการใชมาตรการท่ีเหมาะสม โดยมี

เปาหมายท่ีจะคุมครองและดูแลการจัดการส่ิงเหลานั้น ตลอดจนจัดทําและอนุวัติการแผน

ดานความมั่นคงทางเทคโนโลยีท่ีเฉพาะเจาะจง  
๒.  เพ่ือท่ีจะนําเอากิจกรรมความรวมมือ แผนงานและโครงการตางๆ ขององคการไปปฏิบัติ  

รัฐสมาชิกตองทําความตกลงในเรื่องมาตรการปกปองเทคโนโลยี และในกรณท่ีีเฉพาะเจาะจงก็
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ใหสงเสริมการทําความตกลงเชนนั้นโดยองคการท่ีมีอํานาจหนาท่ีและองคการอื่นๆ ท่ีกําหนดไว 

เพ่ือท่ีจะจัดทําแผนดานความมั่นคงทางเทคโนโลยีท่ีเฉพาะเจาะจง 

๓.  รัฐสมาชิก ตองปฏิบัติตามกฎขอบังคับของประเทศนั้นๆ และกฎหมายควบคุมการสงออกท่ี

เก่ียวกับสินคาและบริการ ซ่ึงรวมอยูในรายการควบคุมการสงออก 
 

ขอ ๒๔   
ความรวมมือกับหนวยงานอ่ืน ๆ 

 
๑.  องคการจะตองรวมมือกับทบวงการตางๆ ในระบบของสหประชาชาติ โดยเฉพาะอยางยิ่ง

คณะกรรมการวาดวยการใชประโยชนจากอวกาศสวนนอกในทางสันติ(คอปูโอส) 
๒.  องคการมีสิทธิท่ีจะจัดตั้งหุนสวนความรวมมือกับรัฐตาง ๆ ซ่ึงไมใชรัฐสมาชิกขององคการและ

องคการระหวางประเทศและสถาบันอ่ืนๆ เพ่ือดําเนินการตามวัตถุประสงคขององคการ โดยความ

เห็นชอบของคณะมนตรีท่ีเปนเอกฉันท ซ่ึงคณะมนตรีจะเปนผูกําหนดแนวทางและกระบวนการ   

ท่ีเหมาะสม 

 
ขอ ๒๕ 

 เอกสิทธ์ิและความคุมกัน 
 

 ๑.  เอกสิทธ์ิและความคุมกันท้ังหลายท่ีองคการ บุคคลของคณะเจาหนาท่ีและผูเช่ียวชาญของ
องคการ และผูแทนของรัฐสมาชิกจะไดรับในดินแดนของรัฐสมาชิกอันเปนท่ีตั้งของสํานกังาน
ใหญขององคการ จะกําหนดขึ้นโดยความตกลงที่เฉพาะเจาะจงซ่ึงจะทําระหวางองคการกับรัฐ

อันเปนท่ีตั้งของสํานักงานใหญ 

 ๒.  องคการ บุคคลของคณะเจาหนาท่ีและผูเช่ียวชาญขององคการ และผูแทนของรัฐสมาชิกจะ

ไดรับเอกสิทธ์ิและความคุมกันในดินแดนของรัฐสมาชิกแตละรัฐเทาท่ีจําเปนสําหรับการ

ปฏิบัติหนาท่ีขององคการ หรือท่ีเก่ียวของกับการปฏิบัติหนาท่ีขององคการ เวนแตจะไดตกลง

กันเปนอยางอ่ืน  เอกสิทธ์ิความคุมกันเหลานั้นจะเปนเชนเดียวกับเอกสิทธ์ิและความคุมกันท่ี

คลายคลึงกันท่ีรัฐสมาชิกแตละรัฐใหแกองคการระหวางประเทศในระดับรัฐบาลและบุคลากร

ท่ีเก่ียวของ 
 

ขอ ๒๖ 
  การใชสิ่งอํานวยความสะดวก 

 
ภายใตบังคับของบทบัญญัติท่ีวาการใชส่ิงอํานวยความสะดวกที่จัดตั้งขึ้นและ/หรือเปนของ

องคการ สําหรับโครงการและกิจกรรมตางๆ ขององคการ จะไมถูกกระทบกระเทือน  องคการจะ
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จัดส่ิงอํานวยความสะดวกของตนใหรัฐสมาชิกไดใชตามท่ีรองขอ  คณะมนตรีจะจัดทําแนวทางและ

กระบวนการตลอดจนวิธีปฏิบัติซ่ึงทําใหรัฐสมาชิกสามารถใชส่ิงอํานวยความสะดวกเหลานั้นได 
 

บทที่ ๑๐  ขอแกไขเปลี่ยนแปลง 
ขอ  ๒๗  

การแกไขเปลี่ยนแปลงอนุสัญญา 
 

๑.  รัฐสมาชิกใดท่ีประสงคจะเสนอใหมีการแกไขเปล่ียนแปลงอนุสัญญาฉบับนี้ จะตองแจงให

เลขาธิการทราบเปนลายลักษณอักษร และเลขาธิการจะตองแจงใหรัฐสมาชิกทราบถึงการขอแกไข
เปล่ียนแปลงนั้นอยางนอยเปนระยะเวลาสามเดือน กอนท่ีคณะมนตรีจะหารือกันในเร่ืองขอเสนอ
แกไขเปล่ียนแปลง คณะมนตรีอาจเสนอขอแกไขเปล่ียนแปลงอนุสัญญาใหรัฐสมาชิกก็ได 

๒.  การขอแกไขเปล่ียนแปลงอนุสัญญาฉบับนี้จะตองไดรับการรับเอาโดยคณะมนตรีโดย    

ฉันทามติ 
๓.  หลังจากท่ีคณะมนตรีมีมติรับเอาขอแกไขเปล่ียนแปลงอนุสัญญาฉบับนี้แลว เลขาธิการจะตอง

แจงใหรัฐสมาชิกทุกรัฐทราบอยางเปนทางการเกี่ยวกับการรับเอาขอแกไขเปล่ียนแปลง

อนุสัญญานั้น โดยขอความเห็นชอบอยางเปนทางการจากรัฐสมาชิกตามขั้นตอนภายใน    

ของตน 

๔.  หลังจากท่ีไดรับหนังสือแจงการยอมรับอยางเปนทางการจากรัฐสมาชิกทุกรัฐแลว เลขาธิการ

จะตองเสนอตอคณะมนตรีเพ่ือทราบและสงตอใหรัฐบาลเจาภาพ รัฐบาลเจาภาพจะตองแจง
ใหรัฐสมาชิกทุกรัฐทราบถึงวันท่ีมีผลใชบังคับของขอแกไขเปล่ียนแปลงอนุสัญญาภายใน

สามสิบวันหลังจากวันท่ีไดรับการแจงการยอมรับจากรัฐสมาชิกทุกรัฐ 
 

บทที่ ๑๑  การใหสัตยาบัน การมีผลใชบงัคับ ฯลฯ 
ขอ  ๒๘ 

  การลงนามและการใหสัตยาบนั 
 

๑.  อนุสัญญาฉบับนี้จะเปดใหมีการลงนามจนถึงวันท่ี ๓๑ กรกฎาคม ๒๕๔๙ 
๒.  อนุสัญญาฉบับนี้จะตองอยูภายใตบังคับของการใหสัตยาบันหรือการยอมรับโดยรัฐท่ีอางถึง

ในวรรค ๑ ขอ ๙ ของอนุสัญญานี้ 
๓.  สัตยาบันสารหรือสารยอมรับจะตองมอบไวกับรัฐบาลเจาภาพ 
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ขอ  ๒๙ 
การมีผลใชบังคบั 

 
๑.  อนุสัญญาฉบับนี้จะมีผลใชบังคับตอเม่ือรัฐในภูมิภาคเอเชียแปซิฟกท่ีเปนสมาชิกของ

สหประชาชาติอยางนอยหารัฐไดลงนามในอนุสัญญาฉบับนี้และไดมอบสัตยาบันสารหรือสาร

ยอมรับไวกับรัฐบาลเจาภาพแลว 
๒.  หลังจากท่ีอนุสัญญาฉบับนี้มีผลใชบังคับแลว รัฐท่ีลงนามและอยูในระหวางรอการมอบ

สัตยาบันสารหรือสารยอมรับ อาจเขารวมในการประชุมท่ีมิใชเปนการประชุมลับในองคการ
ไดโดยไมมีสิทธิท่ีจะออกเสียงลงคะแนน ท้ังนี้ ภายใตบังคับของแนวทางและกระบวนการที่
คณะมนตรีเห็นชอบ 

 
ขอ ๓๐ 

การภาคยานุวัติ 
 

๑.  หลังจากท่ีอนุสัญญาฉบับนี้มีผลใชบังคับหรือเม่ือส้ินสุดระยะเวลาลงนามแลว สุดแลวแตวา

ระยะเวลาใดเกิดขึ้นภายหลัง  รัฐใดตามท่ีนิยามไวในวรรค ๑ ของขอ ๙ อาจภาคยานุวัติ
อนุสัญญาฉบับนี้ไดโดยความเห็นชอบเปนเอกฉันทของคณะมนตรี 

๒.  รัฐท่ีประสงคจะภาคยานุวัติอนุสัญญาฉบับนี้จะตองยื่นเร่ืองอยางเปนทางการตอเลขาธิการ 

ซ่ึงจะทําหนาท่ีแจงใหรัฐสมาชิกทุกรัฐทราบถึงการรองขอนั้นอยางนอยเปนระยะเวลาสามเดือน

กอนท่ีจะเสนอตอคณะมนตรีเพ่ือใหวินิจฉัย 
๓.  ภาคยานุวัติสารจะตองมอบไวกับรัฐบาลเจาภาพ 
 

ขอ  ๓๑  
 การแจงใหทราบ 

 
รัฐบาลเจาภาพ  จะตองแจงใหรัฐผูลงนามและรัฐท่ีภาคยานุวัติทุกรัฐทราบถึง 
ก)  วันท่ีของการมอบสัตยาบันสาร สารยอมรับหรือภาคยานุวัติสารแตละฉบับ 
ข)  วันท่ีของการมีผลใชบังคับของอนุสัญญาฉบับนี้และของการแกไขเปล่ียนแปลงของอนุสัญญา

ฉบับนี้ 
ค)  วันท่ีของการถอนตัวของรัฐสมาชิกออกจากอนุสัญญาฉบับนี้ 
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ขอ  ๓๒   
การตัดสิทธิ 

 
รัฐสมาชิกใดท่ีไมปฏิบัติตามพันธกรณีภายใตอนุสัญญาฉบับนี้จะถูกตัดสมาชิกภาพขององคการ  
ตามการวินิจฉัยของคณะมนตรีโดยเสียงขางมากสองในสาม 
 

ขอ  ๓๓   
การถอนตัว 

 
๑.  หลังจากท่ีอนุสัญญาฉบับนี้มีผลใชบังคับมาเปนเวลาหาปแลว  รัฐสมาชิกใดท่ีมีความประสงค

จะถอนตัวออกจากอนุสัญญาฉบับนี้จะตองแจงเปนลายลักษณอักษรใหเลขาธิการทราบ

ลวงหนาอยางนอยเปนเวลาหนึ่งป 
๒.  เลขาธิการจะตองรีบแจงใหประธานของคณะมนตรีและรัฐสมาชิกท้ังหมดทราบถึงคําขอถอนตัว

ของรัฐสมาชิกนั้น  และประธานจะตองเรียกประชุมคณะมนตรีภายใน ๙๐ วันเพ่ือพิจารณาวาจะ

เห็นชอบกับคําขอนั้นหรือไม 
๓.  หลังจากการใหความเห็นชอบอยางเปนทางการตอการถอนตัวแลว รัฐสมาชิกท่ีเก่ียวของจะ

ยังคงผูกพันท่ีจะตองปฏิบัติตามพันธกรณีทางการเงินสวนท่ีถึงกําหนดของตนในสวนท่ี

เก่ียวของกับโครงการ/กิจกรรมท่ีไดรับความเห็นชอบแลว และคาบํารุงสําหรับปท่ีการถอนตวั

ไดรับความเห็นชอบอยางเปนทางการ  
๔.  การถอนตัวเชนนี้จะไมมีผลกระทบตอการปฏิบัติตามพันธกรณีตามสัญญาหรือตามความตกลง

ท่ีรัฐสมาชิกนั้นและองคการ ไดยอมรับไวกอนการถอนตัวของรัฐสมาชิกนั้น 
๕.  รัฐท่ีถอนตัวจากอนุสัญญาฉบับนี้จะคงสิทธิท่ีไดรับไปแลวอันเนื่องจากการเปนสมาชิกของ

องคการ จนถึงวันท่ีการถอนตัวจากสมาชิกภาพมีผลใชบังคับ 

 
ขอ ๓๔   

การยุบเลิกองคการ 
 

๑.  องคการจะถูกยุบเลิก ณ เวลาใดก็ไดโดยความตกลงโดยฉันทามติระหวางรัฐสมาชิกท้ังหมด
ขององคการ 

๒.  องคการจะถูกยุบเลิกเชนกัน หากสมาชิกภาพขององคการ มีจํานวนรัฐสมาชิกเหลือนอยกวา  
ส่ีรัฐ 

๓.  ในกรณีท่ีมีการยุบเลิกองคการ คณะมนตรีจะตองแตงตั้งหนวยงานชําระบัญชีอยางเปน

ทางการหนึ่งหนวยงานเพื่อเจรจากับรัฐสมาชิกซ่ึงเปนท่ีตั้งของสํานักงานใหญและสํานักงาน
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ตางๆ ขององคการ ณ เวลาท่ีมีการชําระบัญชี  ท่ีปรึกษากฎหมายท้ังหลายขององคการ       

จะยังคงปฏิบัติหนาท่ีอยูจนกวาขั้นตอนการชําระบัญชีจะเสร็จส้ิน 
๔.  หลังจากการเสร็จส้ินของขั้นตอนการยุบเลิกองคการ ทรัพยสินท่ีเหลือใด ๆ ก็ตามจะตอง

ไดรับการจัดสรรแบงปนใหกับบรรดารัฐสมาชิกตามสัดสวนของคาบํารุงท่ีรัฐเหลานั้นไดชําระ

แลว ในกรณีท่ีมีการขาดดุล รัฐสมาชิกเหลานี้จะตองรับผิดชอบตามสัดสวนคาบํารุงท่ีมีการ

ประเมินกันไวในปงบประมาณการเงินท่ีมีการชําระบัญชี 
 

ขอ  ๓๕ 
  การจดทะเบียน 

 

ทันทีท่ีอนุสัญญาฉบับนี้มีผลใชบังคับ  รัฐบาลเจาภาพจะตองจดทะเบียนอนุสัญญานั้นไวกับ 

สํานักเลขาธิการของสหประชาชาติตามขอ ๑๐๒ ของกฎบัตรสหประชาชาติ 
 
เพ่ือเปนพยานในการนี้  ผูลงนามขางทายนี้ ซ่ึงไดรับมอบอํานาจโดยถูกตอง ไดลงนามอนุสัญญา
ฉบับนี้ 
 
ทําขึ้น ณ กรุงปกก่ิง สาธารณรัฐประชาชนจีน เม่ือวันท่ียี่สิบแปด  เดือนตุลาคม พุทธศักราชสองพัน

หารอยส่ีสิบแปด เปนภาษาอังกฤษเปนตนฉบบัฉบับเดียว 
 
ตัวบทของอนุสัญญาฉบับนี้ท่ีไดทําเปนภาษาทางการภาษาอื่น ๆ ของรัฐสมาชิกขององคการ 

จะตองไดรับการรับรองความถูกตองโดยฉันทามติจากรัฐสมาชิกท้ังหมดขององคการ ตัวบท

อนุสัญญาเหลานั้นจะตองเก็บรักษาไวท่ีบรรณสารของรัฐบาลเจาภาพ  ซ่ึงจะตองสงสําเนาท่ีไดรับ
การรับรองความถูกตองใหกับรัฐท่ีลงนามและรัฐท่ีทําการภาคยานุวัติ ทุกรัฐ 

 
อนุสัญญาฉบับนี้เปนไปเพ่ือ และในนามของ 
รัฐบาลประเทศสาธารณรัฐประชาชนบังคลาเทศ 

 
อนุสัญญาฉบับนี้เปนไปเพ่ือ และในนามของ 
รัฐบาลประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน 

 
อนุสัญญาฉบับนี้เปนไปเพ่ือ และในนามของ 
รัฐบาลประเทศสาธารณรัฐอินโดนีเซีย 
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อนุสัญญาฉบับนี้เปนไปเพ่ือ และในนามของ 
รัฐบาลประเทศสาธารณรัฐอิสลามอิหราน 

 
อนุสัญญาฉบับนี้เปนไปเพ่ือ และในนามของ 
รัฐบาลประเทศมองโกเลีย 

 
อนุสัญญาฉบับนี้เปนไปเพ่ือ และในนามของ 
รัฐบาลประเทศสาธารณรัฐอิสลามปากีสถาน 
 
อนุสัญญาฉบับนี้เปนไปเพ่ือ และในนามของ 
รัฐบาลประเทศสาธารณรัฐเปรู 

 
อนุสัญญาฉบับนี้เปนไปเพ่ือ และในนามของ 
รัฐบาลประเทศไทย 

 
อนุสัญญาฉบับนี้เปนไปเพ่ือ และในนามของ 
รัฐบาลประเทศสาธารณรัฐตุรกี 
 

 
 



หนา   ๓๗ 
เลม   ๑๒๕   ตอนที ่  ๕   ก ราชกิจจานุเบกษา ๙  มกราคม   ๒๕๕๑ 
 

 

หมายเหตุ  :-  เหตุผลในการประกาศใชพระราชบัญญัติฉบับนี้  คือ  เนื่องจากประเทศไทยจะเขาเปนภาคี
อนุสัญญาวาดวยองคการความรวมมือดานอวกาศแหงเอเชียแปซิฟก  (Convention of the Asia – Pacific Space 
Cooperation Organization (APSCO))  ท่ีรัฐบาลแหงประเทศไทยไดลงนามเมื่อวันท่ี  ๒๘  ตุลาคม  พ.ศ.  ๒๕๔๘  
ซ่ึงตามอนุสัญญานี้  ภาคีอน ุสัญญา  แตละประเทศตองใหเอกสิทธ์ิและความคุมกันตามที่ระบุไวในอนุสัญญาแก
องคการ  บุคคลในคณะเจาหนาท่ีขององคการ  และผูแทนรัฐสมาชิกแตละประเทศขององคการ  ดังนั้น เพ่ือให
การคุมครองการดําเนินงานขององคการในประเทศไทยเปนไปตามอนุสัญญาดังกลาว  และเพื่อใหองคการเปน
นิติบุคคลตามกฎหมายไทย  จึงจําเปนตองตราพระราชบัญญัตินี้ 


